
AVENGER HOLSTERS - AVENGER 1911 3 1/2" -TAN-RIGHT HAND

The Avenger combines all the desirable features of a truly practical holster.
Full combat grip accessibility allows an instant shooting grip, stitched sight
rails prevent snags on the draw, the reinforced holster opening provides easy
eyes-off re-holstering, while the vertical orientation allows the fastest, wrist-
locked draw stroke. The tension screw allows for micro-adjustment of the draw
stroke. The Avenger is constructed of premium saddle leather and fits belts up
to 1 3/4" wide. The Avenger is made for semiautomatic pistols and is available
in right or left hand designs, in tan or black.

Attributes

Name: AVENGER 1911 3 1/2" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021524
Mfr. No.: AV218
Color: Tan
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.191kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 254mm
UPC: 601299009059

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AVENGER HOLSTER
von GALCO INTERNATIONAL
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AVENGER HOLSTERS für die 1911 3 1/2" Pistole. Dieses Holster
wurde mit Blick auf Sicherheit und Benutzerfreundlichkeit entwickelt. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen halbautomatischen Pistolen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Waffen in Ihrem Land oder Ihrer
Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie diese in das Holster einsetzen.
Vermeiden Sie es, das Holster zu verwenden, wenn es beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Stellen Sie sicher, dass die Spannschraube korrekt eingestellt ist, um ein sicheres Ziehen der Waffe zu
gewährleisten.
Üben Sie das Ziehen der Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, bevor Sie dies in der
Öffentlichkeit tun.
Tragen Sie das Holster nur an einem geeigneten Ort, der einen sicheren Zugriff auf die Waffe ermöglicht.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:1.

Schieben Sie das Holster über Ihren Gürtel, so dass der Gürtel durch die Schlaufen des Holsters
verläuft.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Verwendung des Holsters:2.

Überprüfen Sie vor dem Einlegen der Waffe, dass das Holster sauber und frei von Hindernissen ist.
Legen Sie die entladene Waffe vorsichtig in das Holster, sodass der Abzug und der Griff leicht
zugänglich sind.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt und keine Teile herausragen.

Ziehen der Waffe:3.

Greifen Sie den Griff der Waffe mit einer stabilen Hand und ziehen Sie die Waffe schnell und
kontrolliert aus dem Holster.
Achten Sie darauf, dass die Mündung der Waffe immer in eine sichere Richtung zeigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen, um



Missbrauch zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
Ihren Händler. Stellen Sie sicher, dass Sie alle relevanten Informationen zu Ihrem Kauf bereithalten,
einschließlich Modellnummer und Kaufdatum.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise wichtige Informationen enthalten, die Ihnen helfen, das
AVENGER HOLSTER sicher zu verwenden. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer sollten immer oberste
Priorität haben.



AVENGER HOLSTERS AVENGER 1911 3 1/2" TAN
RIGHT HAND Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Avenger Holsters Avenger 1911 3 1/2" Tan Right Hand. This product is designed to
provide a secure and practical solution for carrying your firearm. It is essential to follow the safety guidelines
outlined in this document to ensure safe and effective use of your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use a damaged holster.
Be aware of your surroundings and ensure the holster is securely fastened to your belt.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure a proper fit: The Avenger holster is designed for semiautomatic pistols, specifically the 1911
model. Confirm that your firearm fits securely in the holster.
Use the tension screw: Adjust the tension screw to achieve the desired level of retention for your firearm.
This allows for a secure fit while enabling a quick draw when needed.
Avoid excessive force: When drawing your firearm, use a smooth and controlled motion. Avoid yanking or
pulling, which could lead to accidental discharges or loss of control.
Maintain a proper grip: Ensure you have a full combat grip on your firearm when drawing from the holster
to prevent slips or mishandling.
Be mindful of clothing: Loose clothing can interfere with the draw stroke. Ensure that your clothing does
not obstruct access to your holster.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the cant of the holster to your preference, ensuring it allows for a natural draw motion.
Tighten the holster securely to prevent movement during use.

Usage:2.

Before drawing your firearm, ensure your surroundings are safe and free from obstructions.
Grip the firearm firmly and draw it straight out of the holster in one smooth motion.
After use, reholster your firearm carefully, ensuring it is secure within the holster.
Always check that the holster is properly secured before engaging in any activity.

Disposal Instructions
When the holster has reached the end of its life cycle or is damaged beyond repair, dispose of it in a
manner that prevents it from being used by unauthorized individuals.
Follow local regulations regarding the disposal of leather products.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety concerns or product issues, please reach out to the manufacturer or
authorized dealer. Ensure you have your product details ready for reference.

Conclusion
By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the
Avenger Holsters Avenger 1911 3 1/2" Tan Right Hand. Always prioritize safety and compliance with local laws
regarding firearm handling and storage. Thank you for choosing our product, and stay safe.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Funda Avenger Galco International Avenger 1911 3 1/2" Tan Mano Derecha. Esta guía tiene
como objetivo proporcionarte información esencial sobre el uso seguro de este producto, cumpliendo con las
regulaciones de seguridad de productos de la UE. Por favor, lee atentamente todas las secciones para
garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de pistola (1911).
Verifica que la funda esté en buen estado antes de cada uso. No utilices la funda si presenta daños
visibles.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto: llevar y proteger tu pistola.
Siempre asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el ajuste de tensión esté correctamente ajustado para un movimiento de extracción
seguro.
Evita usar la funda en condiciones climáticas extremas que puedan afectar el cuero.
No sobrecargues la funda con accesorios adicionales que puedan comprometer su integridad.
Practica el movimiento de extracción en un entorno seguro antes de usar la funda en situaciones reales.
Siempre verifica que la funda esté correctamente colocada en tu cinturón antes de moverte.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Ajusta la funda en tu cinturón asegurándote de que el lado de apertura esté orientado hacia tu
cuerpo.
Asegúrate de que la funda esté bien ajustada y que no se desplace al moverte.

Colocación de la Pistola:2.

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Introduce la pistola en la funda, asegurándote de que se ajuste correctamente y que el agarre sea
accesible.

Extracción de la Pistola:3.

Para extraer la pistola, utiliza un agarre firme en el mango.
Tira de la pistola hacia arriba y hacia fuera de la funda, manteniendo la muñeca bloqueada para un
movimiento rápido y seguro.

Instrucciones de Eliminación
La funda de cuero puede ser reciclada o desechada de acuerdo con las normativas locales sobre
residuos. Consulta con tu autoridad local sobre las opciones de reciclaje adecuadas.
Si la funda está dañada y no puede ser reparada, asegúrate de desecharla de manera que no represente
un peligro para otros.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, por
favor consulta con el punto de contacto de la UE correspondiente.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado y actúa siempre con
precaución.



Guide de sécurité pour l'utilisation des holsters
AVENGER GALCO INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster AVENGER GALCO INTERNATIONAL pour votre pistolet 1911. Ce guide de sécurité a
été élaboré pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sûre de votre produit, conformément
aux réglementations de sécurité des produits de l'Union Européenne (UE). Veuillez lire attentivement ce guide
avant d'utiliser le holster.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle de pistolet avant utilisation.
Inspectez toujours le holster avant de l'utiliser pour vérifier qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Évitez d'utiliser le holster si vous remarquez des signes d'usure ou de dégradation.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne laissez jamais le pistolet chargé dans le holster lorsque vous ne l'utilisez pas.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez le holster uniquement pour le port de pistolets semiautomatiques.
Assurezvous que le holster est bien fixé à votre ceinture avant de porter votre arme.
Ne tirez jamais votre arme du holster dans des zones peu sûres ou sur des personnes.
Pratiquez le réholstering dans un environnement sûr pour éviter les accidents.
Ajustez la vis de tension uniquement si vous avez reçu des instructions appropriées.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du holster :1.

Placez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est orienté verticalement.
Ajustez la tension à l'aide de la vis pour assurer un maintien sécurisé de votre pistolet.

Utilisation du holster :2.

Pour retirer le pistolet, saisissezle fermement et tirezle vers le haut tout en maintenant le holster
en place.
Pour réholster, alignez le pistolet avec l'ouverture renforcée du holster et poussezle doucement
jusqu'à ce qu'il soit en place.

Entretien :3.

Nettoyez régulièrement le holster avec un chiffon doux pour enlever la poussière et les débris.
Évitez d'exposer le holster à des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive) pour prolonger
sa durée de vie.

Instructions de mise au rebut
Lorsque le holster arrive en fin de vie et ne peut plus être utilisé, jetezle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster avec des déchets recyclables. Vérifiez les réglementations locales pour la mise au
rebut des articles en cuir.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou si vous avez besoin de plus d'informations sur le produit, veuillez contacter le
point de contact de l'UE approprié.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
votre holster AVENGER GALCO INTERNATIONAL. Merci de votre attention à ces instructions de sécurité.



AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER 1911 3 1/2" TAN OIKEA KÄSI
Johdanto
Tervetuloa AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3 1/2" TAN OIKEA KÄSI tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuote on suunniteltu vain aikuisille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisten valvontaa.
Varmista, että holsteri on aina kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Jos huomaat vaurioita, älä käytä sitä.
Älä käytä holsteria, jos se on kostea tai likainen, sillä se voi vaikuttaa sen toimintaan.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa, ennen kuin siirryt tai liikkuu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsterin suuaukko on vahvistettu ja puhdas ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain sille tarkoitetussa tarkoituksessa, eli aseiden kuljettamiseen.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa holsterin tai aseen putoamisen.
Älä yritä muokata tai korjata holsteria itse. Ota yhteys valmistajaan, jos tarvitset apua.
Käytä holsteria vain vyön kanssa, jonka leveys on enintään 1 3/4".

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on tukevasti paikoillaan.
Varmista, että holsteri on oikeassa asennossa, jotta se on helposti saavutettavissa.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin siten, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että holsteri ei estä aseen käyttöä.
Kun olet valmis käyttämään asetta, vedä se holsterista varovasti.

Käyttöohjeet hävittämistä varten
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.
Varmista, että kaikki osat, kuten nahka ja metalli, hävitetään ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista valmistajan
verkkosivustolta saatavilla olevat tukivaihtoehdot.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät AVENGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3 1/2" TAN OIKEA KÄSI tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3 1/2"
TANRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3 1/2". Detta hölster är
designat för att ge en säker och praktisk lösning för bärande av din pistol. För att säkerställa en trygg och
korrekt användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret på ett säkert sätt och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att hölstret är i gott skick innan användning. Inspektera för sprickor, slitage eller andra
skador.
Hölstret är avsett för användning med halvautomatiska pistoler av modellen 1911.
Förvara hölstret utom räckhåll för barn och andra som inte har tillstånd att hantera vapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hölstret är korrekt fäst vid bältet innan du bär det.
Justera spänningen på hölstret enligt dina preferenser för att säkerställa att vapnet sitter säkert men är
lätt att dra.
Undvik att peka hölstret mot dig själv eller andra vid hantering.
Använd hölstret endast för avsett syfte och undvik att modifiera det på något sätt.
Kontrollera att vapnet är avstängt och att magasin är urplockade innan du sätter in det i hölstret.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Trä bältet genom hölstrets bältesöglor.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt vid din höft.
Se till att hölstret är ordentligt fäst och inte kan glida när du rör dig.

Användning av hölstret:2.

För att ta ut vapnet, greppa det med en säker hand och dra det rakt uppåt ur hölstret.
För att återholstra vapnet, håll det med mynningen riktad bort från dig och andra, och tryck
försiktigt ner i hölstret tills det sitter på plats.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i hölstret innan du går vidare.

Avfallsanvisningar
Hölstret är tillverkat av premium sadel läder och bör hanteras på ett miljövänligt sätt vid avfall.
Om hölstret är skadat och inte längre kan användas, överväg att återvinna lädermaterialet där det är
möjligt.
Undvik att kasta hölstret i vanlig avfall, och följ lokala riktlinjer för avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller bekymmer gällande säkerheten för detta hölster, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att
ha produktens information till hands för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av AVENGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 3 1/2". Tack för att du prioriterar säkerhet!
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